Schubert András 
A szigonyosok hercege 
[image: ]Mozaikok hősünk családtörténetéből 
Hősünk túlkoros újoncként színre lép 
A toborzó bizottság alaposan elcsodálkozott az irodába belépő jövevényen. Egy kicsit le kellett hajtania a fejét, hogy a két méter magas ajtón beférjen. Ahogy a bizottság asztalához lépett, a fogadó altiszt egy gyapjúsapkás, ősz hajú, kusza szakálla alatt ezernyi ránccal barázdált arcú férfi tengerkék szemébe tekinthetett. Nem is állhatta meg szó nélkül. 
– Az Üdvhadsereg két utcával odébb van, tata! 
Még tovább is cifrázta volna, de az öreg olyan pillantást vetett rá, hogy a torkára forrt a szó. 
– Jól van, jól van. Akkor mondja! Neve? 
– Edward Land. 
– Életkora? 
– Nyolcvanhét év. 
Erre már az eddig a háttérben hűsölő toborzó orvos is felkapta a fejét. 
– Álljon meg a menet! Erre ugyan nincs határozott előírás, de a lelkiismeretem nem engedi, hogy magát az újoncok közé engedjem. A háborúba készülünk, tata! Itt fegyverrel kell tudni bánni, nem a gines butykost melengetni. 
Fejével az öreg zsebe felé biccentett, amelyből tagadhatatlanul az említett corpus delicti kandikált ki. 
Az öreg jóváhagyólag bólintott, majd felkapta az altiszt asztalon heverő Bowie-kését, és ugyanazzal a lendülettel az ajtó mellett álló próba-babaszerű bábu felé hajította, amely az önkéntesek jól szabott uniformisát viselte, hogy ezzel is mintegy kedvet csináljon a bevonuláshoz. A kés rezegve állt bele a bábuba, pontosan a szíve helyén, ezzel a kis sebhellyel is szaporítva az egyenruha molyrágta lyukait. 
– Ügyes! – volt kénytelen elismerni a tiszt. – Hol tanulta? 
– Szigonyos voltam az Egyesült Államok tengerészeténél. 
Most bekapcsolódott a beszélgetésbe a bizottság harmadik tagja is, aki a dekorációi alapján a rangidős tiszt lehetett. 
– Se szigonyosokra, se késdobálókra pillanatnyilag nincs szükségünk. Mégis mit gondol, milyen szolgálatra oszthatnánk be magát? 
– Úgy tudom, a tengerészetünk most szerzett be két tengeralattjárót. Ott talán a hasznomat vennék. 
A tisztnek tátva maradt a szája a csodálkozástól. 
– Mit tud maga erről? És honnan? 
– Mindent elolvastam róluk, amit lehetett. Az Iquique és az Antofagasta Chilének készült Seattle-ben, de nekik végül nem kellettek, így a mi haditengerészetünk vette meg. CC1 és CC2 néven készülnek átajózni Brit Columbiából a keleti partra, Halifaxba, ahol csatlakozni tudnék hozzájuk. 
– Olvasni tud, azt már látom – próbált fölényeskedni a tiszt. – De volt-e valaha is tengeralattjárón? Úgy tudom, hogy a szigonyosoknak ott sincs nagy keletjük. 
– Voltam valamennyit – válaszolta szűkszavúan az öreg. – Húszezer francia mérföldet tettem meg tíz hónap alatt. 
– Ugrassa az öreganyját! – csattant fel a tiszt. – Az nyolcvanezer kilométer! Kétszer az Egyenlítő hossza. Lehet, hogy olvasni tud, de számolni biztosan nem! Legalább, ha tíz évet mondott volna. El ugyan azt sem hinném – csitult le lassan. 
Kezdett elege lenni a vén mesemondó mutatványosból, de az nem hagyta annyiban. 
– Nem voltam egyedül. Lenne, aki tanúskodna mellettem. 
– Ugyan ki? Talán egy tűznyelő, vagy valamilyen más kókler barátja? 
Az öreg arca most hirtelen elkomorult. 
– Akinek talán hinne is, Aronnax professzor Párizsból, sajnos már nem él. Conseil barátomnak Belgiumban pedig most alighanem más gondjai vannak. Bár hallhatnék róla valamit! 
Az orvos úgy pattant fel a székéről, mintha a Bowie-kés most őt érte volna alulról. 
– Aronnax professzor, aki a tenger mélyéről szóló könyvet írta? 
Az öreg szótlanul bólintott. 
– És akkor maga… maga… Ned Land? 
Újra csak egy néma bólintás volt a válasz. 
Az orvos egy intéssel hátrébb parancsolta Nedet, és izgatottan bizott-sági tagtársaihoz fordult. Halkan és hosszasan magyarázott nekik, amire azok egyre beletörődőbb arccal bólogattak. Végül a tiszt Nedhez fordult. 
– Rendben van. Elfogadjuk a jelentkezését. Az altiszt úr feljegyzi az adatait, mi pedig tájékoztatni fogjuk a haditengerészetet. Ha igényt tarta-nak a szolgálatára, értesíteni fogjuk. Leléphet! 
Miután az altiszt kitöltötte a sorozási ív rubrikáit, Ned szó nélkül kifelé indult. Miközben az ajtó melletti bábuból kihúzta a Bowie-kést, úgy nézett vissza a bizottságra, hogy azok riadtan húzták be a nyakukat. Majd egy laza csuklómozdulattal visszadobta a kést az asztalra, pontosan oda, ahonnan néhány perccel ezelőtt elvette. Azután lehajtotta a fejét, hogy kiférjen, és kisétált az utcára. 
[image: ]Hősünk apja, a szárazföldi hajós 
Ahogy szárazföldet érzett a lábai alatt, Seánba is visszatért az élet. Csontsoványan, harmatgyengén, néhány garassal a zsebében, de huszonöt évének minden optimizmusával a lelkében ujjongott: Hát itt van! Meg-érkezett! Ez az ígéret földje: Kanada! Innentől nem ismer semmi akadályt! 
Pedig az első máris előtte állt. A bevándorlási hivatal tisztviselője. Akkurátusan kikérdezte, először is mi mást: a nevét. Megmondta. A tiszt-viselő a fejét csóválta. A Brit Birodalomban vagyunk, itt angol név kell. A maga nevét itt Lynch-re szoktuk átírni. John Lynch, jó lesz? Seán kihúzta magát, amennyire meggyötört teste engedte. 
– Ha angol név kell, akkor legyen inkább Land. Legalább a nevem is bizonyítja, hogy nekem a szárazföldön a helyem. 
A tisztviselő a nála úgy látszik elmaradhatatlan fejcsóválással kiállí-totta a szükséges papírokat John Landnek, és eligazította a menekültek szálláshelye felé. 
Joggal mondhatjuk, hogy John Land úgy érezte magát a száraz-földön, mint hal a vízben. Hamar kiszabadult az ideiglenes menekült-szállás nyomorából, és hajlékot talált a kikötő melletti rue Saint-Paul egy házacskájában, egy idősödő özvegyasszonynál. Az asszonynál egy raktár-helyiségből előléptetett, szobának alig nevezhető fülkében alhatott, de legalább egyedül! Háziasszonyának még arra is gondja volt, hogy meg-felelő táplálékkal helyrehozza a fiatalember leromlott erejét és egészségét. Cserébe John egyre több munkát tudott elvégezni a ház körül, majd ereje visszatérve, a kikötőben és a közeli Saint-Paul piacon rakodómunkásként keresethez is jutott. A pénz egy részét odaadta az özvegyasszonynak, a többit félretette, mert céltudatosan tervezte a jövőjét. 
[image: ]Szállásadónőjének voltak ugyan ezzel kapcsolatban kétségei. A szomszédok pletykáiból azt hallotta, hogy lakóját feltűnően sokszor látják jövet-menet a közeli Neptun fogadó környékén. Hamarosan fény derült ezeknek a látogatásoknak a titkára. A pletykaforrások gyorsan kiderítet-ték azt is, hogy összekuporgatott pénzét John a legkevésbé sem italozásra költi – amire semmi hajlandósága nem volt –, legfeljebb virágokra. Ő ugyanis erre a kalandos múltú helyre kizárólag Boucher kocsmáros bájos leánya, Marie kedvéért járt. 
Hősünk leendő családja 

Boucher úr kitanulta ugyan ősei mesterségét, de hivatását nem a mészárszéken, hanem a békésebb, kényelmesebb és nem kevésbé jövedel-mező kocsmában találta meg, amit feleségével együtt béreltek és vezettek. Marie ugyan egyetlen gyermekük volt, de nem kényeztették el. Bár a kocsma vendégeitől inkább távol tartották, jó hasznát vették a kerti munkában, és a piacra is gyakran elkísérte szüleit. Itt történt, hogy miután az ifjú John Land éppen befejezte a rakodó munkáját, és bérét csörgetve, derűsen tartott hazafelé, meglátta a Boucher hölgyeket, anyát és lányát nehéz rakományukat cipelni. Magától értetődő lovagiassággal ajánlotta fel segítségét, és mire elköszönt a családtól, már a Neptun fogadó fizetett alkalmazottja, és – bár kevésbé feltűnően – Marie szíve választottja volt. 
A pletykafészkeknek nem kellett sokáig duruzsolni: John és Marie nemsokára megtartották az eljegyzésüket, és 1826 nyarán az esküvőre is sor került. A fiatalok Boucher-ék házába költöztek, a fogadóval szembe, és a következő nyár egy fiúgyermekkel ajándékozta meg a kis családot. A nagyszülők ragaszkodtak ugyan az Édouard Adolphe Théophile nevek mindegyikéhez, de a gyermek a mindennapokban az Edward, vagy még inkább a Ned névre hallgatott. 
Hősünk gyerekkora 
Ned kisgyermekkora felhőtlen, mondhatjuk, idilli volt. Nemcsak szülei és nagyszülei, hanem a Neptun fogadó vendégei – javarészt ír és francia tengerészek is – dédelgették: egymással versengve igyekeztek a kedvében járni. No persze nem egészen önzetlenül, inkább azt remélve, hogy ezzel a házigazdák rokonszenvét, és mindenekelőtt a hitelét is elnyerik. Nem egyszer lesétáltak vele a côte de la Montagne végére, a kikötőkhöz, és tanítgatták neki azt, amihez igazán értettek, a hajós-mesterség fortélyait. Hamar kiderült, hogy Nedben nem az apja, hanem a távolabbi ősök vére csörgedezik. Semmi sem érdekelte jobban, mint a tenger és a hajók. No meg még valami. Az eleven tengerészeknél is jobban csodálta a fogadó bejárata fölötti szobrot, a marcona, szakállas Neptunt. Hozzá imádkozott esténként, tőle remélte álmainak, vágyainak meg-valósulását. Gyermeki figyelmét különösképpen a kezében tartott villás szerszám ragadta meg. Szigony – tanították meg neki a tengerészek, és a kisfiú valósággal belázasodott az izgalomtól, amikor kikötői barátai elő-ször mutatták be egy igazi szigonyosnak. Természetesen nagyapja nem késlekedett, hogy fából szigonyt készítsen unokájának, aki látható kész-séggel kezelte azt. A kertben buckáknak álcázott bálnák és ámbráscetek nem menekülhettek tévedhetetlen fegyvere elől. 
Az aranyélet Ned ötéves koráig tartott. 


[image: ]Ezek a legutóbbiak valamelyest fellendítették a Neptun üzlet-menetét, de a végzet őket sem kerülte el. 
Marie-t és édesapját nyáron temették. 
John Land egyedül maradt fiával és végzetesen megrendült egész-ségű anyósával. A járvány őszre valóban alábbhagyott. 
A politikai forrongások még évekig húzódtak, de Quebec minden-napi életére már kevésbé voltak hatással. A megmaradt lakosság kezdett visszatérni korábbi életébe, a Neptun asztalai körül is újjáéledt a hajdani zsivaj. John Land-nek négyük helyett kellett dolgoznia, anyósára már, fiára még nem számíthatott. 
A kis Nednek a nagymamája és a tengerészek viselték gondját. Aztán csak az utóbbiak, mert Mme Boucher alig egy év után követte szeretteit a sírba. Apja ősszel beíratta fiacskáját az iskolába, de előmenetelét követni nem volt ideje és energiája. Talán így maradt boldogabb, mert nem tudta meg (vagy csak nem mutatta, hogy tudja), hogy Ned ideje java részét nem az is-kolában, hanem a kikötőben, vagy az általa annyira gyűlölt tengeren tölti. Néhány év múlva aztán már felülkerekedett benne az atyai büszkeség, ami-kor vendégei, a kötelező diszkréciót feledve, fennhangon áradoztak a kis-kamasz Ned bámulatosan éles szeméről és kezének csalhatatlan biztonságáról. 
Az öreg Pat McNally, az első szigonyos, akivel Ned egykor a kikötő-ben találkozott, bólogatva kortyolta sörét: 
– Amikor tanultam a szakmát, legendákat meséltek egy szigonyos-ról. Papa Ollivierre-nek hívták, de csak „a szigonyosok hercegeként” emlegették. Meglátjátok, nem sok időnek kell eltelni, és ez a fiú lesz a szigonyosok új hercege! 
Hősünk a tengerről a tenger alá száll 
Ugorjuk most át azt a „nem sok időt”, amit az öreg Pat McNally jövendölt. Prófétai szavai tökéletesen megvalósultak. A „szigonyosok hercege” már legfeljebb az aggastyánoknak jelentette a néhai Papa Ollivierre-t, mindenki más a felülmúlhatatlan Ned Landre gondolt. Az Egyesült Államok haditengerészeténél szolgált, de versengtek érte a ten-gerek minden rendű és rangú hajói is. Jelenléte a bálnavadászoknak gaz-dag zsákmányt, a kereskedelmi hajóknak biztos védelmet, a hadihajóknak az ellenség elrettentését garantálta. 
[image: ]Senkit sem lepett hát meg, amikor 1867 júniusában az egész világot lázban tartó, rejtélyes tengeri szörny felderítésére és elpusztítására a Brooklyn-ból elindított Abraham Lincoln fregatt fedélzetén találhattuk hősünket. 
Hősünk visszatalál az apaföldre 
Apja, aki az elmúlt huszonegynéhány év során csak ritka – de akkor mindig örömteli – vendégként látta viszont, hallott valamit mesélni tenge-rész barátaitól az Abraham Lincoln kalandjáról, és nagy örömmel fogadta az épen és egészségesen hazatérő fiát. Ő is, mint az őket ismerők többsége, úgy gondolta, hogy néhány nap után Ned, szokása szerint újra tengerre száll, és egy ideig legfeljebb csak híreket hallanak felőle. 
De ezúttal tévedtek. Ned meglepő részletességgel érdeklődött apja munkája iránt, és teljes lelkesedéssel beállt mellé segíteni. Részt vett a be-szerzésben, a szállításban, az alkalmazottak irányításában és a vendégek kiszolgálásában. Néhány hét alatt nagyobbat lendített a fogadó forgalmán és jövedelmén, mint az elmúlt évtizedekben az valaha is történt. 
Olykor lesétált a kikötőbe, elbeszélgetett a régi tengerész ismerősök-kel, és kedvesen fogadta a fiatalok bámuló érdeklődését, hiszen jól emlé-kezett, milyen fontos volt számára a Pat McNally-vel való első találkozás. Tengerre azonban nem szállt, mosolyogva hárította el az esetenként csillagászati összegeket kínáló ajánlatokat. Mintha most érintette volna meg az apja által választott családnevének a szelleme. 
Senki sem kételkedett azonban abban, hogy Nednek ez a korszaka, ha eltarthat néhány hónapig is, amíg kiheveri a tenger alatti utazás testi-lelki megpróbáltatásait, előbb-utóbb véget ér, és a „szigonyosok hercege” visszatér éltető elemébe, folytatva páratlan karrierjét. 
Azonban újból tévedtek. Lassan eltelt egy év, és apja és fia lankadat-lan egyetértésben kormányozták a fogadó szárazföldön rekedt hajóját. 
Volt azonban más is. Ned, aki gyerekkorában közismert iskola-kerülő volt (amit legfeljebb csak az apja nem akart tudomásul venni), és akinek írni-olvasni tudására legkedvesebb barátai még most sem mertek volna megesküdni, esténként hosszú órákat töltött levelek írásával és olvasásával. Mind Párizsból jöttek, illetve oda voltak címezve. Egy részük elegáns borítékba volt zárva, gyöngybetűkkel címezve Pierre Aronnax professzortól, másik részük kicsit rendezetlenebb, hevenyészettebb volt, feladójuk pedig Conseil. Bármelyiküktől érkezett is a levél, Ned napokig felvillanyozódott, a kikötő iránti érdeklődése viszont a szokásosnál is csekélyebb lett. 
Érkeztek másfajta küldemények is a postára Edward Land számára: vaskos kötetek Franciaországból, Angliából és az Egyesült Államokból, sőt néha Németországból is, valamint nagyalakú magazinok ugyanonnan. 
Apja kíváncsiságát inkább fokozta, mintsem kielégítette az elterelő magyarázat: 
– Mostanában érdekelnek mindenféle műszaki dolgok. 
Azután egy este, amikor a vendégek már hazamentek, és Ned segí-tett apjának rendet csinálni az ivóban, még leültek kettesben az egyik asztalhoz egy pohár italra. Ned ekkor mesélni kezdett. 
– Tudod, Aronnax professzornak igaza volt, amikor azt mondta, hogy egyszer még örülni fogok, hogy megismerhettem Némó kapitányt és a Nautilust. Akkor engem semmi más nem érdekelt, mint az, hogy mikor és hogyan tudok onnan megszabadulni, akár a kapitány és a hajó elpusztítása árán is. Nem is mondtam a professzornak mást, mint hogy lehet, ha egyszer majd elég messze leszek tőle. Hát, most van az az egyszer majd. Igen, most már örülök, hogy találkozhattam Némó kapitánnyal! Büszke vagyok rá, hogy megmenthettük egymás életét, és megértem Aronnax professzort, aki egész hátralévő életét szívesen töltötte volna a tenger alatti világot tanulmányozva és gyönyörködve benne. 
Apja hitetlen tekintetét látva még lelkesebben folytatta. 
– Onnan te is másképpen láttad volna a tengert! Ott nincs tengeri betegség. Ott semmilyen betegség nincs. Se kolera, se tífusz, de még egy nátha sem. A tenger ad mindent. Az ételt, az italt, a meleget. Ha hiszed, ha nem, még a pénzt is. Aranyban, ezüstben, drágakőben. Csak levegőért kell néha a felszínre jönni. 
Látta, hogy apját még mindig nem sikerült egészen meggyőznie. 
– Sose hittem volna, de a tenger felszínén hajózni most olyannak tetszik számomra, mint egy jó konyha főztje után nyers gyökerekkel és szárított húsokkal táplálkozni, jó borok és sörök után langyos pocsolyavizet inni. Túl lehet élni, de sivár és unalmas. 
Apja lassan kezdte kapiskálni a dolgot. 
– És a levelezésetek is erről folyik? 
– Csakis erről. Újból és újból átéljük a tíz hónapos út minden percét. Persze sokszor olyan dolgokra is visszaemlékszünk, amit ott, a helyszínen fel sem fogtunk. Talán a professzor igen, de Conseil és én biztosan nem. Sok évig tarthat, amíg minden részlet a helyére kerül. 
– És azok a könyvek és füzetek, amiket a szobádban őrzöl? 
– Mondtam, hogy műszaki szakirodalom – válaszolta kissé zavarban Ned. – Mindent elolvasok, ami a tengeralattjárókról bárhol a világon megjelenik. Az építésükről, a katonai és békés célú felhasználásukról, a kalandjaikról, baleseteikről. Mindent! Nem teszek le arról, hogy életemen még egyszer kedvemre utazhassak a tenger alatt. Nem rabként, azt nem. És nem is örökre, mint a professzor tenné. Csak éppen annyit, amennyi jólesik. 
– És nem kerülhetsz vissza a Nautilusra? Nem rabként, hanem szolgálatra vagy utasként? 
– Az szóba sem jöhet – komorult el Ned arca. – Én megbocsátottam Némó kapitánynak, de ő biztosan sohasem fog nekünk. Ha ismernéd, fel sem merülne benned ilyen. 
– Egyáltalán lehet valamit tudni róla? Túlélte a katasztrófát? Folytat-ja az útját? Követi a maga kifürkészhetetlen céljait? 
– Gondolhatod, hogy erről is próbálok tudakozódni. A professzor is. Sokat ő sem tudott meg, pedig neki sokkal szélesebb az ismeretségi köre. Feltehetőleg túlélték a katasztrófát, de azóta Némó kapitány még inkább kerüli a feltűnést. Mi már alighanem csak a túlvilágon találkozunk. Ott talán majd jobban megértjük egymást. 
Éjfél is elmúlt. Apa és fia felhajtották az utolsó kortyot, és aludni tér-tek. Ned álmában Némót próbálta kiengesztelni. Ki tudja miért, flaman-dul kellett beszélnie, szerencsére Conseil kisegítette, ha szüksége volt rá. John pedig Marie-nak mesélte el fiuk különös színeváltozását. 
Hősünk lassan érő típus 
Sok víz folyt le a Szent Lőrinc-folyón, sok száz vendég fordult meg a Neptun fogadóban, az élet csendes egyhangúságban csordogált, ahogy az ivóban a bor, a sör, a gin és a whiskey. Ned apjával együtt vezette a fogadót, és semmi hajlandóságot nem mutatott, hogy feladja a szárazföldi életet. Nagy ritkán engedett régi barátai unszolásának, és elvállalt egy-egy utat egy bálnavadászhajón vagy egy veszélyesebb vizekre induló szállít-mány megvédésében. Társai hitetlenkedve látták, hogy a kor és a sok éves kihagyás ellenére sem kopott egy fikarcnyit sem szeme élessége, karja ere-je, célzásának pontossága. Aztán hazament, hálaimát mondott a szigonyos Neptun szobornak, és folytatta munkáját apja mellett. Egyébként bozon-tos szakállával, marcona tekintetével egyre jobban hasonlított a szoborra. Sokan meg is voltak győződve róla, hogy az alakot róla mintázták, és alig hitték el, hogy az már ott volt jóval Ned születése előtt. 
Esténként aztán belevetette magát a tengeralattjárók világának tit-kaiba. Ha valamit nem értett meg a könyvekből, cikkekből, akkor levélben magyaráztatta el magának Aronnax professzorral, aki, ha kellett, a leg-tudósabb párizsi szakértőket kérte fel segítségül. Aligha volt a világon bárki is, aki ilyen átfogó ismeretekkel rendelkezett volna erről a témáról. Apján és párizsi barátain kívül azonban senki más nem tudott erről, és nem is állt szándékában, hogy tudását bármilyen módon kamatoztassa. Afféle csendes vezeklés volt ez a Nautiluson eltöltött idő alatti lázadozá-sáért és hitetlenségéért. Egyre világosabban látta, hogy Némó kapitány alkotása egy olyan műszaki csoda, amelyhez hasonlót a világ az azóta eltelt évtizedek alatt sem tudott még csak megközelíteni sem. 
Hősünk a söntéspult másik oldalára költözik 
John Land jóval elmúlt nyolcvan, amikor odaköltözhetett imádott felesége, Marie mellé. Nedet szinte éppen annyira megviselte, amikor a vele csaknem egyidős Aronnax professzor is a halhatatlanok közé került – sajnos nem a Francia Akadémia tagjaként. Conseil-re maradt, hogy felszámolja, osztályozza, leltározza professzora tudományos hagyatékát. Soha ennél testhezállóbb feladata nem volt, és soha semmilyen munkát ennél szomorúbban nem végzett. Amint elkészült, hazaköltözött a szülő-helyére, Belgiumba, és egyetlen kapcsolata a világgal csak a Neddel foly-tatott levelezése maradt. 
Ned és Conseil már nemcsak a Nautiluson átélt hajdani közös élmé-nyeiket tárgyalták újra meg újra, hanem helyet kaptak levelezésükben jelenlegi személyes sorsuk problémái is. Ned bevallotta, hogy apja halála után nem sok kedve maradt a fogadó vezetéséhez, és szívesen nyugalomba vonulna, hogy kedvteléseivel, mindenekelőtt a tengeralattjárók tanulmá-nyozásával foglalkozhasson. A fogadó eladásából, és a haditengerészet-ben letöltött évei után kapott összegből kényelmesen megélhetne. 
A nála tíz esztendővel fiatalabb Conseil még korainak tartotta saját visszavonulását. Professzora bőséges életjáradékot hagyott rá, így meg-élhetési gondjai nem voltak. Legszívesebben egy múzeumhoz szerződött volna, ahol a gyűjtemény rendezésével tölthette volna az idejét, és egy nap valóban így is történt. Conseil megtalálta álmai múzeumát, ahol az ásvá-nyok, csigák és kagylók gyűjteményének rendezésével és felügyeletével bízták meg. Hamarosan elérte, hogy a legnagyobb kiállítótermet Pierre Aronnaxról nevezzék el. Úgy érezte, hogy újra imádott gazdáját, ahogy ő nevezte: „jóuramat” szolgálhatja. 
Ned kemény szívvel vett búcsút a fogadótól, amely életének ki-indulópontja és vissza-visszatérő kísérője volt. Még azt sem bánta, hogy az épület új tulajdonosa (ahogyan korábban említettük, egy újság szer-kesztősége) a Neptun-szobrot is eltávolította. Esti imái – ahogy egész éle-tében mindvégig – változatlanul szigonyos bálványához szóltak. 
A fogadó törzsvendégei a közeli Pub l'Oncle Antoine-ba telepedtek át. Itt csatlakozott hozzájuk esténként Ned is, immár egyszerű vendég-ként. Népszerűsége ezzel nem csökkent, sőt, nagy élvezettel hallgatták szórakoztató és tanulságos előadásait, amelyeket a tengeralattjárókról, szigonyos vadászkalandjairól vagy éppen a Nautiluson eltöltött idő csodáiról tartott. Meséinek a felét sem hitték el, de ha egy-egy este nem jelent meg, aznap mindenki csalódottan tért haza. 
Így köszöntött rájuk az új évszázad, ami a kocsmaasztal mellől nemigen látszott különbözni az előzőtől. 
[image: ]Egy említésre méltó újdonságot azért a kocsmákba is hozott. Egy játék terjedt viharosan el a brit (és persze az ír!) pub-okból a kanadaiakba is: a „darts”. 
 Azon senki sem lepődött meg, hogy Ned – aki vonakodva próbálta ki a kocsmába újonnan beszerelt játékot – a dobás erejében és pontosságá-ban mindenkit felülmúlt. Az azonban még őt magát is meglepte, hogy milyen játszi könnyedséggel tudta mindig kiszámítani, hogy milyen számértékű dobásokkal tudja a leghamarabb elérni a kitűzött célt. Ez különösen akkor volt fontos, ha egy-egy dobás nem pontosan az el-tervezett értékűre sikerült – és ez nagy ritkán még Neddel is előfordult. Mint az írás és olvasás, a számolás tehetsége is ott rejtőzött Nedben, csak el kellett jönni az alkalomnak, hogy érvényesülhessen. Mi lehetett volna belőle, ha még az iskolát sem kerüli? Alighanem ugyanaz a szigonyos, aki most volt, csak egy kicsit később. 
A darts egy kis további zsebpénzforrást jelentett Nednek, bár a helybéliek nemigen kockáztattak már ellene, még ha jelentős előnyt volt is hajlandó adni ellenfelének. Az viszont mindig hatalmas mulatság volt, amikor egy gyanútlan idegen betévedt a kocsmába, és rá tudták venni egy-két játékra. Ned először mindig hagyta, hogy ellenfele fölénybe érezze magát, azután, amikor már sikerült kellően felsrófolni a tétet, hipp-hopp bekasszírozta a nyereményt. A jövevény átkozta balszerencséjét, és újra meg újra próbálkozott, persze változatlan eredménnyel. Minél nagyobb mellénnyel érkezett, és minél üresebb zsebbel távozott, annál nagyobb volt a törzsközönség gyönyörűsége. Egyetlen alkalommal sikerült egy idegennek nyereséggel zárnia a játékot. Mint kiderült, a fickó a kanadai hadsereg mesterlövésze volt, és a játék utáni poharazgatás során tartós barátságot kötöttek Neddel. A törzsvendégek is hamar megbékéltek vele, mert nyereményéből vendégül látta a teljes kompániát. Ned nem gondolt rá, hogy ebből a barátságból nemcsak öröme, hanem akár haszna is lehet. 
[image: ]Hősünk szerint a kilencven az új negyven 
 Nedet egyre jobban aggasztották a háborús hírek, főként a belgiumi harcokról szóló jelentések. Véres tűzharcok, hadigázok bevetése, nyomor és pusztítás mindenütt. Conseil-ről pedig semmi hír, a frontvonalakon nem jutott keresztül a posta. Frusztrált és depressziós volt, a kocsmai mesedélutánok és a darts játszmák is el-elmaradtak. 
Így érkezett el a kilencvenedik születésnapja. 
Ő maga is meglepődött, hogy milyen sokan köszöntötték szemé-lyesen vagy levélben. Nem is egészen értette, hogy honnan tudták, hiszen ő sohasem emlegette senkinek. A pletykák útjai azonban – akár jó, akár rossz hírekről van szó – kifürkészhetetlenek. 
Igazi örömöt csupán két olyan levél szerzett neki, amelyek nem is a születésnapjára szóltak. Az egyik egy kis levélke volt, amelyet egy haza-térő sebesült katona hozott magával Belgiumból. Egy néhány soros életjel volt Conseil-től. A katona elmesélte, hogy egy belga kisváros múzeumá-ban rendeztek be egy alkalmi hadikórházat, és az ott ápolóként szolgáló Conseil bízta rá a pár odafirkantott sort, amikor megtudta, hogy Quebecbe készül haza. Ned egy kicsit derűsebben kezdte látni a világot, remélve, hogy a háborúnak egyszer majd csak vége lesz, és újra felveheti a kap-csolatot egyetlen igazi barátjával. 
Még nagyobb meglepetést szerzett neki a másik levél, amelynek fel-adója az emlékezetes darts játszma során megismert mesterlövész volt. Azt írta, hogy ő most a Shearwater cirkálón szolgál, amelyet a két tenger-alattjáró kísérőhajójául jelöltek ki a keleti partra történő áthajózáshoz. Be-szélt a flotta parancsnokával, Hanson kapitánnyal, aki megtiszteltetésnek érezné, ha Ned szolgálatait akár már az áthajózás során igénybe vehetné. Ha július elejére Seattle-be tudna érkezni – a haditengerészet minden költségét fedezné –, ott azonnal szolgálatba léphetne. 
A tükörbe nézett, és egy mindenre elszánt kalandor nézett vissza rá. Az élet kilencvenévesen kezdődik – állapította meg. 
Lement a kocsmába. Mindenkinek fizetett egy rundot, majd kama-tostul visszanyerte dartson. A nyereményből újabb rundokat fizetett, majd úgy köszönt el, mint mindig. Tervét senkinek sem említette. Másnap útra kelt. A Canadian Pacific Railway járataival egy hét alatt ért Vancouverbe, és másnap már Seattle-ben volt. 
[image: ]Hősünknek üzen a mélység 
Amikor a kapitány körbevezette a két tengeralattjárón, Ned különös bizsergést érzett. A fél évszázados emlékek számára is meglepő intenzi-tással törtek elő, és elevenedtek fel benne. A kapitány igyekezett ki-puhatolni, hogy mennyire számíthat Ned legendás tenger alatti uta-zásának tapasztalataira ennyi idő elmúltával. Néhány mondat, amelyeket részben az utóbbi évek olvasmányai, főként pedig a professzor és Némó kapitány hajdani tanításai sugalltak, tökéletesen meggyőzték a parancsnokot Ned szakértelméről. Azonnal ki is jelöltek számára egy kabint a kísérőhajón, azzal, hogy majd meg fogja kapni a tengeralattjárókon végzendő feladatait. 
Jólesően elfáradva és bizakodással telve vonult vissza aludni a kabinjába. 
Amikor felébredt – vagy legalábbis azt gondolta –, nem a kabinjá-ban, sőt, nem is a Shearwateren találta magát. Egy tengeralattjárón utaz-ott, de az nem a CC1 és nem is a CC2 volt. Sokkal inkább a Nautilusra hasonlított, csak egy kicsit korszerűbb kiadásban. A szalonban ült, és a szemközti kanapéról Aronnax professzor nézett vele szembe. 
– Örülök, hogy újra látlak, Ned – mosolygott rá. – Már régóta várom, hogy megint beszélgethessünk. Tudom, hogy alaposan megváltozott a vé-leményed a mélytengeri világ csodáiról. Jól teszed, hogy újból vállalkozol egy tenger alatti kalandra. De hidd el nekem, hogy ez a két ócskavasnak is alig jó jármű, amelyeknek még tisztességes nevük sincs, sohasem fogja beteljesíteni a vágyaidat. Neked a Nautilusra van szükséged! 
Ned megkövülten ült, alig tudta szóra nyitni a száját. 
– Professzor úr! – fakadt ki belőle –, nem tudom, hogy milyen csoda folytán beszélgethetünk most egymással! De ha volt is idő, amikor ké-telkedtem a szavaiban, most már minden mondatát kinyilatkoztatásként hallgatom. Ha van jobb ötlete ennél a két „ócskavasnál”, hát elő vele, és én nem fogok habozni, hogy azt kövessem. 
– Rendben van, Ned. Néhány hét múlva át fogtok kelni a Panama-csatornán. Ahogy onnan kihajóztok, egy viharzónába fogtok kerülni. Ak-kor mindenképpen igyekezz a kísérőhajó fedélzetén maradni. A többit időben észre fogod venni. 
A professzor, a szalon és az egész tengeralattjáró kezdett elmosódni Ned szeme előtt, és most valóban felébredt –, vagy legalábbis újra azt gon-dolta. A Shearwater éppen kihajózott Seattle-ből, és folytatta útját a Panama-csatornán keresztül Kanada keleti partjai felé. Ned pontosan és szak-értelemmel végezte a parancsnok által ráosztott feladatokat. Egyre erősö-dött benne a meggyőződés, hogy a két tengeralattjáró konstrukciója és fő-ként műszaki állapota valóban sok kívánnivalót hagy maga után, de a ka-pitánynak és mesterlövész barátjának csak óvatos megjegyzéseket tett erről. 
A Panama-csatornán való átkelés másnapjának reggelén a flotta irtó-zatos viharba került. A legénység nagy része a két tengeralattjáróban kere-sett menedéket, de Ned ragaszkodott hozzá, hogy ő a Shearwater fedél-zetén marad. A kapitány és a mesterlövész együttes erővel sem tudták el-téríteni a szándékától. Ned néhány matrózzal együtt próbálta megvédeni a hajó felszerelését a vihar pusztításától – egy ideig sikerrel. Egy hirtelen szélroham nyomán azonban az árbócok recsegni-ropogni kezdtek, és egy hatalmas hullám Nedet és két matróz társát a tengerbe sodorta. 
Ő még hatalmas lélekjelenléttel, az utolsó pillanatban magával rán-tott egy mentőövet, így mindhárman ebbe kapaszkodva próbáltak kétségbe-esetten a felszínen maradni. Ned eközben fürkészve figyelt körbe-körbe, és nem hiába. A tajtékzó vízfelszín alól egy furcsa jármű: egy tenger alatti közlekedésre alkalmas motoros csónak emelkedett ki. Ned minden erejével igyekezett neki integetni, jelezni és a mentőövet a csónak felé irányítani. Hamarosan egymásra is találtak, és a csónak személyzete Nedet és a két félájult matrózt biztonságba helyezte. 
Hősünk eltűnik a mesterlövész szeme elől 
A vihar elmúltával a flotta igyekezett rendezni sorait. A legénység jelezte a kapitánynak a két matróz eltűnését, aki azonnal parancsot adott a felkutatásukra, de minden próbálkozás eredménytelen maradt. Amikor megtalálták az elhagyott mentőövet, fel is hagytak a kereséssel. Gyász-szertartást rendeztek a két matróznak, és félárbócra eresztették a zászlót. 
A mesterlövész megütközött azon, hogy mindenki csak a két matrózról beszél, és meg is kérdezte a parancsnokot: 
– Kapitány úr! Az öreg Ned ugyan nem tartozott a flotta szorosan vett személyzetéhez, de valamiféle megemlékezés őt is megilletné, nemde? 
Hanson kapitány értetlenül nézett rá. 
– Kiről beszél, uram? Miféle Ned? 
– Ned Land, a szigonyos, uram. Aki Seattle-ben csatlakozott a flottánkhoz. 
A kapitány ragaszkodott hozzá, hogy nem ismer semmiféle Ned Land-et, és Seattle-ben senki sem csatlakozott a flottához. A mesterlövész, elfeledkezve a katonai fegyelemről, felháborodva próbálta a kapitányt jobb belátásra bírni, amíg csak az meg nem fenyegette, hogy ha tovább folytatja, akkor zavarkeltés címén elzáratja. 
Amikor a flotta az előre eltervezett időben megérkezett Halifaxba, a mesterlövész szabadságot kért a kapitánytól, és azonnal elutazott Quebecbe. Ott megkereste a régi kocsmai asztaltársaságot, hogy mit tudak Nedről. Semmit sem tudtak. Pontosabban annyit, hogy júniusban, rögtön a születésnapja után elutazott, és azóta nem adott hírt magáról. 
[image: ]A mesterlövész teljesen összeomlott. Visszatért ugyan a flottához, de egyre zavartabban viselkedett, inni kezdett, és romló egészségi állapota miatt hamarosan nyugdíjazták. 
És mindnyájan elmennek a tengerpartra… 
A háború csak véget ért egyszer. Belgiumban is, amely rettenetes veszteségeket szenvedett. Conseil még részt vett a múzeum újraélesztésé-ben, de a gyűjtemények elpusztult részeinek pótlásához és a megmaradt részek újrarendezéséhez már nem maradt ereje. Ekkorra már nyolcvan is elmúlt, és – legalábbis egy időre – nyugalomra és békességre vágyott. Egy tengerparti falucskába utazott, ahol a víz látványa és a barátságos halá-szok társasága valamelyest visszaadta az életkedvét. 
A tengerentúli posta beindultával azonnal levelet írt Nednek, de nem kapott választ. Ettől ismét borúsabb hangulatba került. 
Egy napon a tengerparton sétálva egy palackot sodort elé egy hul-lám. Gyanakodva halászta ki, és megpróbálta kinyitni. Viszonylag köny-nyen sikerült. Egy alig sérült papírlap volt a palackban. Ahogy kibontotta, nagyot dobbant a szíve. Ismerős írással írt üzenetet látott. 
„Kérem ennek az üzenetnek a megtalálóját, hogy juttassa azt el barátom-nak, Conseil-nek, akinek a postacíme: XX város, YY utca, ZZ szám, Belgium. Az üzenet csak annyi, hogy az új Nautilus, ha lehet, még jobb, mint a régi. A legjobb persze akkor lenne, ha megint együtt lehetnénk. Ned Land, a Nautilus fedélzetén.” 
[bookmark: _GoBack]Conseil kimondhatatlan boldogságot érzett. Szinte futott végig az úton hazáig. Azonmód, lihegve az asztalhoz ült, levélpapírt vett elő, és hosszú levelet írt. Nem borítékba tette, hanem egy palackba zárta. Visszament a partra, és a palackot egy szeretetteljes mozdulattal az útjára bocsátotta. 
Nem volt kétsége, hogy hamarosan megérkezik majd a válasz. 
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